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This chanting service can be done any time,
silently or out loud. As we chant we remember
with gratitude the qualities of the Buddha,
Dhamma, and the Sangha and our commitment to
practise the Buddha's teaching.
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>0
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| show my reverence « to this Bodhi-tree
+ seated under which « the Teacher at-
tained full Enlightenment + by overcom-
ing all defilements.

I, too, honor « this great Bodhi-tree +
which was honoured « by the Leader of
the World + My homage to thee + O king
of Bodhi-trees

Sadhu! Sadhu! Sadhu!

ASKING FOR FORGIVENESS

Kayena vaca cittena, pamadena maya
katarh—Accayarh khama me bhante,
Bhiiri-pafnfa tathagata

Kayena vaca cittena, pamadena maya
katarh—Accayarh khama me dhamma,
Sanditthika akalika.

Kayena vaca cittena, pamadena maya
katarh—Accayarh khama me sangha,
pufifiak-kettarh anuttara.
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GOING FOR REFUGE

Buddharh saranarh gacchami.
Dhammarh saranarh gacchami.
Sangharh saranarh gacchami.

Dutiyam’pi Buddham
saranarn gacchami.
Dutiyam’pi Dhammarh
saranarh gacchami,
Dutiyam’pi Sangharh
saranarh gacchami.

Tatiyam’pi Buddharh
saranarh gacchami.
Tatiyam’pi Dhammarn
saranarh gacchami.

Tatiyam’pi Sangharh saranarh gacchami.
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Dhamma.
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For the second time + | go for refuge »
to the supreme Buddha.

For the second time + | go for refuge »
to the supreme Dhamma.

For the second time + | go for refuge »
to the supreme Sangha.

For the third time « | go for refuge +
to the supreme Buddha.

For the third time « | go for refuge +
to the supreme Dhamma.

For the third time « | go for refuge +
to the supreme Sangha.

Sadhu! sadhu! Sadhu!

OBSERVATION OF THE FIVE PRECEPTS

1. | observe the precept of + abstaining
from killing beings.

2. | observe the precept of «+ abstaining
from stealing.

For the second time + | go for refuge »
to the supreme Buddha.

For the second time + | go for refuge »
to the supreme Dhamma.

For the second time + | go for refuge »
to the supreme Sangha.

For the third time « | go for refuge +
to the supreme Buddha.

For the third time « | go for refuge +
to the supreme Dhamma.

For the third time « | go for refuge +
to the supreme Sangha.

Sadhu! sadhu! Sadhu!

OBSERVATION OF THE FIVE PRECEPTS

1. | observe the precept of + abstaining
from killing beings.
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from stealing.

HOMAGE TO STUPAS AND BODHI TREE
Vandami cetiyarh sabbarh—
Sabba-thanesu patitthitarn
Saririka-dhatu-Maha-bodhirh—
Buddha-riipar sakalarm sada.

Yassa mile nisinno va—
Sabbari vijayarh aka,

Patto sabbafifiutarh Sattha—
Vande tarh Bodhi-padaparh.

Ime ete Maha-Bodhi—
Loka-nathena pjita,
Aham-pi te namassami—
Bodhi-Raja nam’atthu te!

| show my humble reverence « to all the

stupas « in all of the places « that they
stand + the bodily relics « the Great
Bodhi Tree + and all the Buddha images
forever.
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1. Of pure conduct is the Order of
Disciples « of the Blessed One,

2. of upright conduct is the Order of
Disciples « of the Blessed One,

3. of wise conduct is the Order of
Disciples « of the Blessed One,

4. of generous conduct is the Order of
Disciples « of the Blessed One. Those
four pairs of persons «+ the eight kinds of
individuals: + that is the Order of
Disciples « of the Blessed One.

5. They are worthy of offerings,

6. they are worthy of hospitality,

7. they are worthy of gifts,

8. they are worthy of reverential
salutations,

9.an incomparable field of merit for
the world.
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3. | observe the precept of «+ abstaining
from sexual misconduct.

4.1 observe the precept of + abstaining
from telling lies.

5. | observe the precept of + abstaining
from taking + intoxicating drinks and
drugs.

| follow these precepts + for happiness in
this life + for rebirth in heaven « and to
realize the Four Noble Truths + in this
Gautama Buddha’s Dispensation.

BUDDHANUSSATI

1.1ti pi so bhagava, araham,

2. samma-sam-buddho,

3. vijja-carana-sampanno,

4. sugato, 5. lokavida,

6. anuttaro purisa-damma-sarathi,
7. sattha deva-manussanam,
8.buddho, 9. bhagava ti.
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1. Such Indeed is the Blessed One,
Arahant, worthy one,

2. supremely enlightened,

3. endowed with knowledge and virtue,
4. follower of the Noble Path,

5. knower of worlds,

6. the peerless trainer of persons,
7.teacher of gods and humans,

8.the Enlightened Teacher,

9. the Blessed One.

DHAMMANUSSATI

1. Svakkhato Bhagavata dhammo,
2. sanditthiko, 3. akaliko,

4. ehipassiko, 5. opanayiko,

6. paccattam vedittabbo vinfdhiti.

1. Well taught by the Blessed One
is the Dhamma,

2. visible here and now,

3. timeless, 4. open to all,
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5. learned and applied to oneself,
6. understood by the wise each for
himself.

SANGHANUSSATI

1. Su-patipanno Bhagavato
savaka-sangho.

2. Uju-patipanno Bhagavato
savaka-sangho.

3. Naya-patipanno Bhagavato
savaka-sangho.

4. Samici-patipanno Bhagavato
savaka-sangho.

Yadidam cattari purisa-yugani
attha purisa-puggala + esa Bhagavato
savaka-sangho:

5.ahu-neyyo 6. pahu-neyyo

7. dakkhi-neyyo 8. anjali-karaniyo
9. anuttaram pufifiak-khettam
lokassa ti.
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2. visible here and now,

3. timeless, 4. open to all,

5. learned and applied to oneself,
6. understood by the wise each for
himself.

SANGHANUSSATI

1. Su-patipanno Bhagavato
savaka-sangho.

2. Uju-patipanno Bhagavato
savaka-sangho.

3. Naya-patipanno Bhagavato
savaka-sangho.

4, Samici-patipanno Bhagavato
savaka-sangho.

Yadidam cattari purisa-yugani
attha purisa-puggala + esa Bhagavato
savaka-sangho:

5.ahu-neyyo 6. pahu-neyyo

7. dakkhi-neyyo 8. anjali-karaniyo
9. anuttaram pufifiak-khettam «
lokassa ti.
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